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See the notice on TED website 429439-2015 - Mise en concurrence
Pologne-Gdańsk: Services de réparation et d'entretien
OJ S 236/2015 05/12/2015
Avis de marché – secteurs spéciaux
Services

Directive 2004/17/CE

Section I: Entité adjudicatrice

Nom et adresses
Nom officiel: Pomorska Kolej Metropolitalna S.A.

: ul. Budowlanych 77Adresse postale
: GdańskVille

: 80-298Code postal
: PolognePays

: Grzegorz BebłowskiÀ l'attention de
 Courriel: zamowienia@pkm-sa.pl

: +48 583501100Téléphone
: +48 583501101Fax

Adresse(s) internet:
Adresse générale de l’entité adjudicatrice: http://www.pkm-sa.pl

:Adresse à laquelle des informations complémentaires peuvent être obtenues:
le ou les point(s) de contact susmentionné(s)
Adresse auprès de laquelle le cahier des charges et les documents complémentaires (y 
compris les documents relatifs à un système d’acquisition dynamique) peuvent être obtenus: 
le ou les point(s) de contact susmentionné(s)

: Les offres ou les demandes de participation doivent être envoyées le ou les point(s) de 
contact susmentionné(s)

Activité principale
Autre: budowa i zarządzanie drogami kolejowymi

Attribution de marché pour le compte d’autres entités adjudicatrices
Le pouvoir adjudicateur agit pour le compte d'autres entités adjudicatrices: non

Section II: Objet du marché

Description

Intitulé attribué au marché par l’entité adjudicatrice
Wykonywanie, w branży elektrycznej, prac konserwacyjnych, serwisowych, awaryjnych i 
pomiarowych urządzeń i instalacji elektroenergetycznych średniego napięcia SN oraz niskiego 
napięcia nN, a także świadczenie usług prowadzenia ruchu sieci SN.

Type de marché et lieu d'exécution ou de livraison
Services
Catégorie de services nº 1: Services d'entretien et de réparation
Code NUTS

Information sur l'accord-cadre ou le système d'acquisition dynamique
L'avis concerne un marché public

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/429439-2015
mailto:zamowienia@pkm-sa.pl?subject=TED
http://www.pkm-sa.pl
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II.1.4. Information sur l'accord-cadre

Description succincte du marché ou de l’acquisition/des acquisitions
1. Przedmiotem zamówienia jest wykonywanie, w branży elektrycznej, prac konserwacyjnych, 
serwisowych, awaryjnych i pomiarowych urządzeń i instalacji elektroenergetycznych średniego 
napięcia SN oraz niskiego napięcia nN, a także świadczenie usług prowadzenia ruchu sieci 
SN na rzecz Pomorskiej Kolei Metropolitalnej S.A.
2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w załączniku nr 5 do SIWZ.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
50000000 Services de réparation et d'entretien

Information concernant l’accord sur les marchés publics (AMP)
Le marché est couvert par l'accord sur les marchés publics: non

Information sur les lots
Ce marché est divisé en lots: non

Variantes
Des variantes seront prises en considération: non

Étendue du marché

Quantité ou étendue globale
1. Przedmiotem zamówienia jest wykonywanie, w branży elektrycznej, prac konserwacyjnych, 
serwisowych, awaryjnych i pomiarowych urządzeń i instalacji elektroenergetycznych średniego 
napięcia SN oraz niskiego napięcia nN, a także świadczenie usług prowadzenia ruchu sieci 
SN na rzecz Pomorskiej Kolei Metropolitalnej S.A.
2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w załączniku nr 5 do SIWZ.

Information sur les options

Reconduction
Ce marché peut faire l'objet d'une reconduction: non

Durée du marché ou délai d'exécution des travaux
Début 1.1.2016  31.12.2016Fin

Section III: Renseignements d’ordre juridique, économique, financier et technique

Conditions liées au marché

Cautionnement et garanties exigés
Zamawiający nie żąda wniesienia wadium i zabezpieczenia należytego wykonania umowy.

Modalités essentielles de financement et de paiement et/ou références aux textes qui 
les réglementent
Warunki finansowego określono w SIWZ.

Forme juridique que devra revêtir le groupement d'opérateurs économiques attributaire 
du marché
1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia.
2. Wykonawcy występujący wspólnie ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia 
umowy w sprawie zamówienia publicznego.
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3. Wykonawcy, o których mowa w ust. 1 powyżej, ponoszą solidarną odpowiedzialność za 
wykonanie umowy.
4. W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
publicznego, każdy z warunków, o którym mowa w III.2.2) i III.2.3) niniejszego ogłoszenia, 
winien spełniać co najmniej jeden z tych Wykonawców, albo wszyscy ci Wykonawcy wspólnie.
5. Warunek określony w III.2.1) niniejszego ogłoszenia, powinien spełniać każdy z 
Wykonawców samodzielnie.

Conditions particulières d'exécution

Conditions de participation

Habilitation à exercer l'activité professionnelle, y compris exigences relatives à 
l'inscription au registre du commerce ou de la profession
Liste et description succincte des conditions: 1. W postępowaniu mogą wziąć udział 
Wykonawcy, którzy spełniają warunek udziału w postępowaniu, dotyczący braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego w okolicznościach, o 
których mowa w § 15 ust. 1 Regulaminu.
2. W celu wykazania spełniania warunku udziału w postępowaniu dotyczącego braku podstaw 
do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia w okolicznościach, o których mowa 
w § 15 ust. 1 Regulaminu, do oferty należy załączyć następujące dokumenty:
1) Oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia z postępowania z powodów, o których 
mowa w § 15 ust. 1 Regulaminu – według wzoru załącznika nr 3 do SIWZ,
2) Aktualny odpis z właściwego rejestru lub centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o § 15 ust. 1 pkt 1) Regulaminu, 
wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
3. Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia wykonawcę, który w 
okresie 3 lat przed wszczęciem postępowania, w sposób zawiniony poważnie naruszył 
obowiązki zawodowe, w szczególności, gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub 
rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co Zamawiający jest 
w stanie wykazać za pomocą dowolnych środków dowodowych. Zamawiający nie wykluczy z 
postępowania o udzielenie zamówienia wykonawcy, który udowodni, że podjął konkretne 
środki techniczne, organizacyjne i kadrowe, które mają zapobiec zawinionemu i poważnemu 
naruszaniu obowiązków zawodowych w przyszłości oraz naprawił szkody powstałe w wyniku 
naruszenia obowiązków zawodowych lub zobowiązał się do ich naprawienia.
4. Dokumenty sporządzone w języku obcym będą składane wraz z tłumaczeniem na język 
polski.
5. Dokumenty potwierdzające spełnianie warunków udziału w postępowaniu będą składane w 
formie oryginału lub kopii poświadczonej za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę. 
Zamawiający może żądać przedstawienia oryginału lub notarialnie poświadczonej kopii 
dokumentu wyłącznie wtedy, gdy złożona przez Wykonawcę kopia dokumentu jest nieczytelna 
lub budzi wątpliwości co do jej prawdziwości.
6. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia oraz w 
przypadku podmiotów, o których mowa w § 17 ust. 3 Regulaminu, kopie dokumentów 
dotyczących odpowiednio Wykonawcy lub tych podmiotów muszą być poświadczone za 
zgodność z oryginałem odpowiednio przez Wykonawcę lub te podmioty.
7. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej zamiast dokumentów, o których mowa w ust. 2 pkt 2 powyżej, składa dokument lub 
dokumenty wystawione w kraju, w którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że nie otwarto jego likwidacji an inie ogłoszono upadłości.
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8. Dokument, o którym mowa w ust. 7 powyżej powinien być wystawiony nie wcześniej niż na 
6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
9. Jeżeli w miejscu zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w ust. 7 powyżej, 
zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed właściwym organem 
sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego 
odpowiednio kraju miejsca zamieszkania osoby lub kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, lub przed notariuszem. Zapis ust. 8 powyżej stosuje się 
odpowiednio.
10. W przypadku wątpliwości co do treści dokumentu złożonego przez Wykonawcę mającego 
siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, Komisja 
przetargowa może zwrócić się do właściwych organów odpowiednio miejsca zamieszkania 
osoby lub kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, z wnioskiem o 
udzielenie niezbędnych informacji dotyczących przedłożonego dokumentu.

Capacité économique et financière
Liste et description succincte des conditions: 1. W postępowaniu mogą wziąć udział 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu, o których mowa w § 13 ust. 1 
Regulaminu,tj. dotyczące sytuacji ekonomicznej i finansowej. Warunek ten zostanie spełniony 
jeżeli Wykonawca przedłoży oświadczenie o spełnianiu warunków określonych w § 13 ust. 1 
Regulaminu.
2. W celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w § 13 
ust. 1 Regulaminu, do oferty należy załączyć:
1) oświadczenie Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu – według wzoru 
załącznika nr 2 do SIWZ.

Capacité technique et professionnelle
Liste et description succincte des conditions: 1. W postępowaniu mogą wziąć udział 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu, o których mowa w § 13 ust. 1 
Regulaminu, tj. dotyczące:
1) posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli 
przepisy prawa nakładają obowiązek ich posiadania;
Warunek ten zostanie spełniony jeżeli Wykonawca przedłoży oświadczenie o spełnianiu 
warunków określonych w § 13 ust. 1 Regulaminu.
2) posiadania wiedzy i doświadczenia;
Warunek ten zostanie spełniony jeżeli Wykonawca przedłoży oświadczenie o spełnianiu 
warunków określonych w § 13 ust. 1 Regulaminu.
3) dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do 
wykonania zamówienia;
Warunek ten zostanie spełniony jeżeli Wykonawca wykaże że dysponuje lub będzie 
dysponował co najmniej 6 osobami zdolnymi do wykonania zamówienia, spełniających 
poniższe kryteria:
— każda osoba musi posiadać Świadectwo Kwalifikacji na stanowisku Eksploatacji urządzeń, 
instalacji i sieci w zakresie wykonywania czynności: obsługi, konserwacji, montażu, kontrolno-
pomiarowych Grupy 1 w zakresie:
a) urządzenia, instalacje i sieci elektroenergetyczne o napięciu nie wyższy niż 1 kV;
b) urządzenia, instalacje i sieci o napięciu znamionowym powyżej 1 kV;
c) zespoły prądotwórcze o mocy powyżej 50 kW;
d) aparatura kontrolno-pomiarowa oraz urządzenia i instalacje automatycznej regulacji, 
sterowania i zabezpieczeń urządzeń i instalacji wymienionych w pkt a) i b) i c)
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— co najmniej 2 osoby muszą posiadać Świadectwo Kwalifikacji na stanowisku Dozoru 
urządzeń, instalacji i sieci w zakresie wykonywania czynności: obsługi, konserwacji, montażu, 
kontrolno-pomiarowych Grupy 1 w zakresie:
a) urządzenia, instalacje i sieci elektroenergetyczne o napięciu nie wyższym niż 1 kV;
b) urządzenia, instalacje i sieci o napięciu znamionowym powyżej 1 kV;
c) zespoły prądotwórcze o mocy powyżej 50 kW;
d) aparatura kontrolno-pomiarowa oraz urządzenia i instalacje automatycznej regulacji, 
sterowania i zabezpieczeń urządzeń i instalacji wymienionych w pkt a) i b) i c)
— co najmniej jedna osoba musi posiadać uprawnienia budowlane do kierowania robotami 
budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i 
elektroenergetycznych bez ograniczeń
2. W celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w § 13 
ust. 1 Regulaminu, do oferty należy załączyć:
1) oświadczenie Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu – według wzoru 
załącznika nr 2 do SIWZ;
2) wykaz osób w zakresie wskazanym w § 5 ust. 1 ppkt 3 SIWZ, które będą uczestniczyć w 
wykonywaniu zamówienia, w szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług, wraz z 
informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, doświadczenia i wykształcenia 
niezbędnych do wykonania zamówienia, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności, 
wraz z informacją o podstawie dysponowania tymi osobami oraz oświadczeniem, że osoby te 
posiadają wymagane uprawnienia, jeżeli ustawy nakładają obowiązek posiadania takich 
uprawnień – załącznik nr 6 do SIWZ.
3. Dokumenty sporządzone w języku obcym będą składane wraz z tłumaczeniem na język 
polski.
4. Dokumenty potwierdzające spełnianie warunków udziału w postępowaniu będą składane w 
formie oryginału lub kopii poświadczonej za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę. 
Zamawiający może żądać przedstawienia oryginału lub notarialnie poświadczonej kopii 
dokumentu wyłącznie wtedy, gdy złożona przez Wykonawcę kopia dokumentu jest nieczytelna 
lub budzi wątpliwości co do jej prawdziwości.
5. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia oraz w 
przypadku podmiotów, o których mowa w § 17 ust. 3 Regulaminu, kopie dokumentów 
dotyczących odpowiednio Wykonawcy lub tych podmiotów muszą być poświadczone za 
zgodność z oryginałem odpowiednio przez Wykonawcę lub te podmioty.
6. Wykonawca może polegać na wiedzy i doświadczeniu, potencjale technicznym, osobach 
zdolnych do wykonania zamówienia, zdolnościach finansowych lub ekonomicznych innych 
podmiotów, niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków. Wykonawca 
w takiej sytuacji zobowiązany jest udowodnić Zamawiającemu, iż będzie dysponował 
zasobami niezbędnymi do realizacji zamówienia, w szczególności przedstawiając w tym celu 
pisemne zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów 
na okres korzystania z nich przy wykonywaniu zamówienia (zalecany wzór zobowiązania do 
udostępnienia zawarty jest w załączniku nr 7 do SIWZ). Ze złożonego dowodu powinien 
wynikać w sposób jednoznaczny zakres dostępnych wykonawcy zasobów innego podmiotu, 
sposób wykorzystania tych zasobów przy wykonywaniu zamówienia, charakter stosunku, jaki 
będzie łączył wykonawcę z innym podmiotem, a także zakres i okres udziału innego podmiotu 
przy wykonywaniu zamówienia. Pisemne zobowiązanie należy złożyć w formie oryginału.

Informations sur les marchés réservés

Conditions propres aux marchés de services

Information relative à la profession
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III.3.2. Informations sur les membres du personnel responsables de l'exécution du marché

Section IV: Procédure

Type de procédure

Type de procédure
Ouverte

Critères d’attribution

Critères d’attribution
Prix le plus bas

Enchère électronique
Une enchère électronique sera effectuée: non

Renseignements d'ordre administratif

Numéro de référence attribué au dossier par l’entité adjudicatrice
PKM/OZ/GB/SP/350/20/15

Publication antérieure relative à la présente procédure

Conditions d’obtention du cahier des charges et des documents complémentaires
( )sauf pour un SAD

Date limite de réception des offres ou des demandes de participation
9.12.2015 - 10:00

Langue(s) pouvant être utilisée(s) dans l'offre ou la demande de participation
polonais.

Délai minimal pendant lequel le soumissionnaire est tenu de maintenir son offre
Durée en jours: 30 ( )à compter de la date limite de réception des offres

Modalités d’ouverture des offres

Section VI: Renseignements complémentaires

Renouvellement
Il s'agit d'un marché renouvelable: non

Information sur les fonds de l'Union européenne

Informations complémentaires
1. Postępowanie prowadzone jest na podstawie Regulaminu udzielania zamówień 
sektorowych podprogowych obowiązujący w Pomorskiej Kolei Metropolitalnej S.A. 
(uchwalony jako załącznik nr 1 do uchwały Zarządu Pomorskiej Kolei Metropolitalnej S.A. 
nr 3/03/I/2015 z 9.3.2015), zwany dalej Regulaminem. Regulamin dostępny jest na stronie: 

 w zakładce Regulaminy udzielania zamówień publicznych.http://bip.pkm-sa.pl
2. Zamawiający przewiduje możliwość zmiany treści SIWZ i ogłoszenia na zasadach 
określonych w Regulaminie.

Procédures de recours

http://bip.pkm-sa.pl
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VI.4.1. Instance chargée des procédures de recours

Introduction de recours
Précisions concernant les délais d'introduction de recours: 1. Odwołanie przysługuje 
Wykonawcom wyłącznie wobec czynności:
1) Wyboru trybu negocjacji bez ogłoszenia, zamówienia z wolnej ręki lub zapytania o cenę;
2) Opisu sposobu dokonania oceny spełniania warunków udziału w postępowaniu;
3) Wykluczenia odwołującego z postępowania o udzielenie zamówienia;
4) Odrzucenia oferty odwołującego.
2. Odwołanie wnosi się w terminie 5 dni od dnia przekazania ogłoszenia do publikacji 
Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej oraz umieszczenia tego ogłoszenia na stronie 
internetowej Zamawiającego albo w terminie 5 dni od dnia przesłania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeśli została przesłana faksem lub 
pocztą elektroniczną, albo w terminie 10 dni – jeżeli została przesłana w inny sposób.
3. Odwołanie uważa się za wniesione z chwilą, gdy zostało dostarczone do Zamawiającego w 
taki sposób, że mógł on zapoznać się z jego treścią.
4. Wniesienie odwołania jest dopuszczalne tylko przed zawarciem umowy.
5. Zamawiający odrzuca odwołanie wniesione po terminie lub wniesione przez podmiot 
nieuprawniony.
6. Odwołanie powinno wskazywać oprotestowaną czynność Zamawiającego, a także zawierać 
żądanie, zwięzłe przytoczenie zarzutów oraz okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające 
jego wniesienie.
7. W przypadku wniesienia odwołania po upływie terminu składania ofert bieg terminu 
związania ofertą ulega zawieszeniu do czasu ostatecznego rozstrzygnięcia odwołania.
8. Pozostałe postanowienia dotyczące odwołania regulują przepisy Działu V Regulaminu.

Service auprès duquel des renseignements peuvent être obtenus sur l'introduction de 
recours

Date d’envoi du présent avis
1.12.2015


